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هُ صَارَ جُوعٌ فيِ الأرَْضِ، امِ حُكمِْ القُْضَاةِ أنَ 1حَدثََ فيِ أيَ

بَ فيِ بلاِدَِ مُوآبَ َفذَهَبََ رَجُلٌ مِنْ بيَتِْ لحَْمِ يهَوُذاَ ليِتَغَر
جُلِ ألَيِمَالكُِ، واَسْمُ امْرَأتَهِِ هوَُ واَمْرَأتَهُُ واَبنْاَهُ.2واَسْمُ الر
ونَ مِنْ بيَتِْ نعُمِْي، واَسْمَا ابنْيَهِْ مَحْلوُنُ وكَلِيْوُنُ أفَرَْاتيِ
ِ يهَوُذاَ. فأَتَوَاْ إلِىَ بلاِدَِ مُوآبَ وكَاَنوُا هنُاَكَ.3ومََاتَ لحَْم
ألَيِمَالكُِ رَجُلُ نعُمِْي، وبَقَِيتَْ هيَِ واَبنْاَهاَ.4فأَخََذاَ لهَمَُا
تيَنِْ، اسْمُ إحِْداَهمَُا عرُْفةَُ واَسْمُ الأخُْرَى امْرَأتَيَنِْ مُوآبيِ
رَاعوُثُ. وأَقَاَمَا هنُاَكَ نحَْوَ عشََرِ سِنيِنٍ.5ثمُ مَاتاَ كلاِهَمَُا
ــنْ ــا ومَِ ــنِ ابنْيَهَْ ــرْأةَُ مِ ـَـتِ المَْ ُــونُ، فتَرُكِ ُــونُ وكَلِيْ مَحْل
هاَ تاَهاَ ورََجَعتَْ مِنْ بلاِدَِ مُوآبَ، لأنَ رَجُلهِاَ.6فقََامَتْ هيَِ وكَنَ
ـَـهُ ــدَ شَعبْ ــدِ افتْقََ ب قَ الــر َــي بلاِدَِ مُــوآبَ أن سَــمِعتَْ فِ
ذيِ كاَنتَْ فيِهِ ليِعُطْيِهَمُْ خُبزْاً.7وخََرَجَتْ مِنَ المَْكاَنِ ال
جُوعِ إلِىَ أرَْضِ ريِقِ للِرتاَهاَ مَعهَاَ، وسَِرْنَ فيِ الط وكَنَ
تيَهْاَ، اذهْبَاَ ارْجِعاَ كلُ واَحِدةٍَ إلِىَ يهَوُذاَ.8فقََالتَْ نعُمِْي لكِنَ
ً كمََا صَنعَتْمَُا ب مَعكَمَُا إحِْسَانا هاَ. ولَيْصَْنعَِ الرُبيَتِْ أم
ب أنَْ تجَِداَ رَاحَةً كلُ واَحِدةٍَ باِلمَْوتْىَ وبَيِ.9ولَيْعُطْكِمَُا الر
ُـــواَتهَن ـــنَ أصَْ ـــا، ورََفعَْ لتَهْمَُ ـــا. فقََب ـْــتِ رَجُلهَِ ـــي بيَ فِ
ناَ نرَْجِعُ مَعكَِ إلِىَ شَعبْكِِ.11فقََالتَْ وبَكَيَنَْ.10فقََالتَاَ لهَاَ، إنِ
نعُمِْي، ارْجِعاَ ياَ بنِتْيَ. لمَِاذاَ تذَهْبَاَنِ مَعيِ. هلَْ فيِ
ى يكَوُنوُا لكَمَُا رجَِالاً.12ارِْجِعاَ ياَ أحَْشَائيِ بنَوُنَ بعَدُْ حَت
ي قدَْ شِخْتُ عنَْ أنَْ أكَوُنَ لرَِجُلٍ. وإَنِْ بنِتْيَ واَذهْبَاَ لأنَ
يلْةََ لرَِجُلٍ وأَلَدُِ ي أصَِيرُ هذَهِِ الل ً بأِنَ قلُتُْ ليِ رَجَاءٌ أيَضْا
ى يكَبْرُُوا. هلَْ تنَحَْجِزَانِ بنَيِنَ أيَضْاً،13هلَْ تصَْبرَِانِ لهَمُْ حَت
ي مَغمُْومَةٌ مِنْ أجَْلهِمِْ عنَْ أنَْ تكَوُناَ لرَِجُلٍ. لاَ ياَ بنِتْيَ. فإَنِ
ُ14ثم.َقدَْ خَرَجَتْ علَي ب يدََ الر َمِنْ أجَْلكِمَُا لأن ً جِداّ
لتَْ عرُْفةَُ حَمَاتهَاَ، وأَمَا رَفعَنَْ أصَْواَتهَنُ وبَكَيَنَْ أيَضْاً. فقََب
رَاعوُثُ فلَصَِقَتْ بهِاَ.15فقََالتَْ، هوُذَاَ قدَْ رَجَعتَْ سِلفَْتكُِ
إلِىَ شَعبْهِاَ وآَلهِتَهِاَ. ارِْجِعيِ أنَتِْ ورََاءَ سِلفَْتكِِ.16فقََالتَْ
هُ حَيثْمَُا رَاعوُثُ، لاَ تلُحِي علَيَ أنَْ أتَرُْككَِ وأَرَْجِعَ عنَكِْ، لأنَ
ذهَبَتِْ أذَهْبَُ وحََيثْمَُا بتِ أبَيِتُ. شَعبْكُِ شَعبْيِ وإَلِهَكُِ
إلِهَيِ.17حَيثْمَُا مُت أمَُوتُ وهَنُاَكَ أنَدْفَنُِ. هكَذَاَ يفَْعلَُ
ـِـي ــوتُْ يفَْصِــلُ بيَنْ ــا المَْ مَ ــدُ. إنِ ـَـذاَ يزَيِ ب بـِـي وهَكَ ــر ال
هاَ مُشَددةٌَ علَىَ الذهاَبِ مَعهَاَ كفَتْ وبَيَنْكَِ.18فلَمَا رَأتَْ أنَ
ى دخََلتَاَ بيَتَْ لحَْمٍ. ِ إلِيَهْاَ.19فذَهَبَتَاَ كلِتْاَهمَُا حَت عنَِ الكْلاَمَ
كتَْ هاَ تحََر ٍ أنَ المَْديِنةََ كلُ وكَاَنَ عِندَْ دخُُولهِمَِا بيَتَْ لحَْم
َ تدَعْوُنيِ بسَِببَهِمَِا، وقَاَلوُا، أهَذَهِِ نعُمِْي.20فقََالتَْ لهَمُْ، لا
ي نيِ جِداًّ.21إنِ القَْديِرَ قدَْ أمََر َةَ، لأن نعُمِْيَ بلَِ ادعْوُنيِ مُر
ب فاَرغِةًَ. لمَِاذاَ تدَعْوُننَيِ ذهَبَتُْ مُمْتلَئِةًَ وأَرَْجَعنَيَِ الر

1Zu  der  Zeit,  da  die  Richter  regierten,
ward  eine  Teuerung im Lande.  Und ein
Mann von Bethlehem-Juda zog wallen in
der Moabiter Land mit seinem Weibe und
seinen  zwei  Söhnen.2Der  hieß  Elimelech
und  sein  Weib  Naemi  und  seine  zwei
Söhne  Mahlon  und  Chiljon;  die  waren
Ephrather von Bethlehem-Juda. Und da sie
kamen ins Land der Moabiter, blieben sie
daselbst.3Und Elimelech, der Naemi Mann,
starb, und sie blieb übrig mit ihren zwei
Söhnen.4Die nahmen moabitische Weiber;
eine hieß Orpa, die andere Ruth. Und da
sie daselbst gewohnt hatten ungefähr zehn
Jahre,5starben sie alle beide, Mahlon und
Chiljon,  daß  das  Weib  überlebte  beide
Söhne und ihren Mann.6Da machte sie sich
auf mit ihren zwei Schwiegertöchtern und
zog wieder aus der Moabiter Lande; denn
sie hatte erfahren im Moabiterlande, daß
der  HERR  sein  Volk  hatte  heimgesucht
und ihnen Brot gegeben.7Und sie ging aus
von dem Ort, da sie gewesen war, und ihre
beiden Schwiegertöchter mit ihr. Und da
s i e  g i n g  a u f  d e m  W e g e ,  d a ß  s i e
wiederkäme ins Land Juda,8sprach sie zu
ihren beiden Schwiegertöchtern: Geht hin
und  kehrt  um,  eine  jegliche  zu  ihrer
Mutter  Haus.  Der  HERR  tue  an  euch
Barmherzigkeit, wie ihr an den Toten und
mir getan habt!9Der HERR gebe euch, daß
ihr  Ruhe  findet,  eine  jegliche  in  ihres
Mannes Hause! Und küßte sie. Da hoben
sie  ihre  Stimmen  auf  und  weinten10und
sprachen  zu  ihr:  Wir  wollen  mit  dir  zu
deinem Volk gehen.11Aber Naemi sprach:
Kehrt um, meine Töchter! warum wollt ihr
mit mir gehen? Wie kann ich fürder Kinder
in meinem Leibe haben, die eure Männer
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رَنيِ.22فرََجَعتَْ َنيِ واَلقَْديِرُ قدَْ كس ب قدَْ أذَلَ نعُمِْيَ واَلر
تيِ رَجَعتَْ مِنْ بلاِدَِ تهُاَ مَعهَاَ، ال ةُ كنَ نعُمِْي ورََاعوُثُ المُْوآبيِ

عيِرِ. مُوآبَ، ودَخََلتَاَ بيَتَْ لحَْمٍ فيِ ابتْدِاَءِ حَصَادِ الش

sein könnten?12Kehrt um, meine Töchter,
und geht hin! denn ich bin nun zu alt, daß
ich  einen  Mann  nehme.  Und  wenn  ich
spräche:  Es ist  zu hoffen,  daß ich diese
Nacht  einen  Mann  nehme  und  Kinder
gebäre,13wie könntet ihr doch harren, bis
s ie  groß  würden?  wie  wol l tet  ihr
verziehen,  daß  ihr  nicht  Männer  solltet
nehmen? Nicht, meine Töchter! denn mich
jammert  euer  sehr;  denn  des  HERRN
Hand  ist  über  mich  ausgegangen.14Da
hoben sie  ihre  Stimme auf  und weinten
noch  mehr .  Und  Opra  küßte  ihre
Schwiegermutter;  Ruth  aber  blieb  bei
ihr.1 5Sie  aber  sprach:  Siehe,  deine
Schwägerin ist umgewandt zu ihrem Volk
und  zu  ihrem Gott;  kehre  auch  du  um,
de iner  Schwäger in  nach . 1 6 Ruth
antwortete:  Rede mir  nicht  ein,  daß ich
dich  verlassen  sol l te  und  von  dir
umkehren.  Wo du hin gehst,  da will  ich
auch hin gehen; wo du bleibst, da bleibe
ich auch. Dein Volk ist mein Volk, und dein
Gott  ist  mein  Gott.17Wo  du  stirbst,  da
sterbe ich auch, da will ich auch begraben
werden. Der HERR tue mir dies und das,
der Tod muß mich und dich scheiden.18Als
sie nun sah, daß sie fest im Sinn war, mit
ihr zu gehen, ließ sie ab, mit ihr davon zu
reden . 1 9 Also  g ingen  d ie  be iden
miteinander,  bis  sie  gen  Bethlehem
kamen.  Und  da  sie  nach  Bethlehem
hineinkamen, regte sich die ganze Stadt
über  ihnen  und  sprach:  Ist  das  die
Naemi?20Sie aber sprach: Heißt mich nicht
Naemi ,  sondern  Mara ;  denn  der
Allmächtige  hat  mich  sehr  betrübt.21Voll
zog ich aus, aber leer hat mich der HERR
wieder  heimgebracht.  Warum  heißt  ihr
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mich denn Naemi, so mich doch der HERR
gedemütigt  und  der  Allmächtige  betrübt
hat?22Es  war  aber  um die  Zeit,  daß  die
Gerstenernte anging, da Naemi mit ihrer
Schwiegertochter  Ruth,  der  Moabitin,
wiederkam  vom  Moabiterlande  gen
Bethlehem.


